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Ситуация в отношении Ирака

Седьмой доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение 
пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2015/518)

Четвертый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение 
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Ирака

Седьмой доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение пункта 4 
резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2015/518)

Четвертый доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение пункта 6 
резолюции 2169 (2014) Совета Безопасности 
(S/2015/530)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ирака.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании Специального представителя Генерально-
го секретаря и главу Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию содействия Ираку г-на 
Яна Кубиша.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хочу обратить внимание членов Совета на до-
кумент S/2015/518, в котором содержится седьмой 
доклад Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета 
Безопасности. Я хотел бы также обратить внимание 
членов Совета на документ S/2015/530, в котором со-
держится четвертый доклад Генерального секрета-
ря, представляемый во исполнение пункта 6 резолю-
ции 2169 (2014).

Теперь я предоставляю слово г-ну Кубишу.

Г-н Кубиш (говорит по-английски): В ходе мое-
го первого брифинга в Совете (см. S/PV.7443) в мае 
я охарактеризовал свои изначальные впечатления 
как смешанные, но при этом с осторожностью на-
звал их положительными. Два месяца спустя мои 
первоначальные впечатления так и не изменились, 
несмотря на то, что я все лучше осознаю масштабы, 
глубину и сложность проблем и трудностей.

После нападения, совершенного террористами из 
так называемого «Исламского государства Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) летом прошлого года, Ирак пере-
живает один из наиболее сложных этапов за всю свою 
современную историю. Хотя проблемы могут казать-
ся пугающими и непреодолимыми по своему харак-
теру, существует надежда, и имеются возможности и, 
в частности, стратегия выхода из кризиса, о чем го-
ворится в национальном политическом соглашении. 
Реальная проблема заключается в ее осуществлении.

Политический процесс в Ираке продвигается 
вперед, но ему не достает необходимой динамики. 
Правительство добилось успехов по многим направ-
лениям и заслуживает нашего признания и поддерж-
ки. Премьер-министра аль-Абади активно пытается 
выполнить обещания, данные в рамках правитель-
ственной программы, но ему не всегда это удается. 
Политические силы, поддержавшие правительство 
и его программу, зачастую сотрудничают с ним без 
особого желания, как будто бы реальная угроза су-
ществованию, исходящая со стороны ИГИЛ, и эко-
номические и социальные трудности остались по-
зади. Единство, наблюдающееся при формировании 
нынешнего правительства, так и не привело к полно-
ценному единству цели и действий.

Несмотря на это, складывается все более глубокое 
понимание того, что настало время принять всеобъ-
емлющие политические соглашения и, в частности, 
как выразились некоторые руководители, присту-
пить к историческому национальному примирению. 
В последнее время появился ряд планов и проектов, 
которые продвигают ключевые лидеры и политиче-
ские силы. Кроме того, национальная комиссия по 
примирению разработала план действий — иници-
ативу, которая принадлежит правительству и осу-
ществляется под его руководством. Так называемый 
Багдадский документ в настоящее время является 
предметом обсуждений в рамках широких консульта-
ций, причем его ценность возрастет благодаря вкладу 
всех иракских сторон, поскольку это позволит расши-
рить круг ответственности и вовлечь в этот процесс 
новых участников. Это могло бы служить отправной 
точкой для проведения дальнейших консультаций, 
в том числе с другими оппозиционными группами. 
Миссия Организации Объединенных Наций по ока-
занию содействия Ираку (МООНСИ) поддерживает 
эти процессы.
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Такое развитие событий вызывает самый поло-
жительный отклик, однако нужно в срочном порядке 
пойти на политические компромиссы, необходимые 
для ускорения осуществления национального поли-
тического соглашения и министерской программы. 
В этой связи институциональные и законодательные 
реформы по-прежнему имеют ключевое значение 
для сохранения единства Ирака, поощрения поли-
тического примирения и разгрома ИГИЛ. К сожа-
лению, отсутствие консенсуса задерживает процесс 
реформ. Со времени проведения моего предыдущего 
брифинга в Совете комплекс национальных законо-
дательных мер по примирению, в который входят 
такие ключевые законопроекты, как проект о нацио-
нальной гвардии, всеобщей амнистии, а также зако-
ны, касающиеся системы правосудия и привлечения 
к ответственности, осуществляется медленными 
темпами. Все три законопроекта в настоящее время 
находятся на рассмотрении Совета представителей, 
однако прогресс носит ограниченный характер из-за 
отсутствия доверия в отношениях между иракскими 
общинами, а также необходимой политической воли. 
Я уже сообщил моим коллегам в парламенте и в пра-
вительстве о необходимости пойти на болезненные 
компромиссы, чтобы утвердить эти законопроекты 
и избежать их возвращения на рассмотрение Сове-
та министров. Ирак и его народ не могут позволить 
себе роскошь ожидания.

Эффективные партнерские отношения между 
Багдадом и Эрбилем имеют не менее важное зна-
чение для единства и стабильности Ирака в деле 
борьбы с ИГИЛ. На протяжении последнего перио-
да обе стороны все чаще выражали разочарование в 
связи с тем, как осуществляется подписанное в про-
шлом году соглашение о совместном пользовании 
нефтью и соответствующими поступлениями. Этот 
период также характеризовался принятием ряда 
односторонних мер, которые идут вразрез с инте-
ресами обеих сторон и страны в целом. Обеим сто-
ронам необходимо в срочном порядке пересмотреть 
договоренности и достичь подлинно надежного и 
всеобъемлющего соглашения. МООНСИ поддержи-
вает любой вариант, который позволит обеспечить 
такой уровень надежности, укрепить доверие и 
партнерские отношения между двумя сторонами, а 
также сохранить их сплоченность в борьбе с ИГИЛ.

Спустя год после падения Мосула треть террито-
рии Ирака по-прежнему находится под контролем и 
управлением ИГИЛ. В отчетный период военные на-

ступательные операции иракских сил безопасности 
при критически важной поддержке со стороны сил 
народной мобилизации, добровольцев из суннитских 
племен и международной коалиции пока не привели 
к существенному изменению ситуации на местах. В 
марте был освобожден Тикрит, однако в мае пал Эр-
Рамади. Осуществляемая правительством наступа-
тельная операция в провинции Анбар призвана обра-
тить вспять этот откат назад.

Человеческие потери в результате конфликта 
по-прежнему слишком огромны. В период, прошед-
ший со времени моего последнего брифинга в Со-
вете, МООНСИ зарегистрировала, по меньшей мере, 
1200  случаев гибели людей из числа гражданских 
лиц, а также более 2000 случаев ранений в результа-
те вооруженного конфликта или террористических 
актов. МООНСИ продолжает получать многочислен-
ные сообщения о нападениях на гражданских лиц и 
объекты гражданской инфраструктуры, внесудебных 
казнях, похищениях, изнасилованиях и других фор-
мах сексуального насилия, принудительной вербовке 
детей, бессмысленном уничтожении и разграблении 
гражданского имущества, а также ущемлении основ-
ных прав и свобод. Меньшинства, женщины и дети 
по-прежнему находятся в особенно уязвимом поло-
жении перед лицом зверств и унижений со стороны 
ИГИЛ. Последний жестокий террористический акт, 
совершенный во время праздника Ид аль-Фитр рядом 
с шиитской мечетью в Хан Бани Сааде, в результате 
которого, как сообщается, более 120 гражданских лиц 
погибли и около 170 были ранены, является очеред-
ным свидетельством этой трагической ситуации.

Ирак — это мозаика, состоящая из различных 
этнических и религиозных общин. Представители 
каждой общины Ирака становились жертвами самых 
различных нарушений и злоупотреблений, происхо-
дивших в то или иное время на протяжении послед-
них десятилетий. Такие случаи нарушений и злоу-
потреблений подрывают доверие между общинами 
и размывают национальную самобытность. Именно 
на обострение такого чувства несправедливости на 
нынешнем этапе конфликта направлены действия 
ИГИЛ и ряда других противостоящих ему воору-
женных групп, целью или результатом усилий ко-
торых являются принудительные демографические 
изменения, а также нападения на общины, которые 
считаются нежелательными.
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Для восстановления доверия и единства между 
различными общинами, входящими в состав ирак-
ского народа, необходимо обеспечить правосудие 
и привлечение к ответственности за нарушения и 
злоупотребления, независимо от того, когда и кем 
они были совершены, а также положить конец дис-
криминации и маргинализации, где бы они ни про-
исходили. Принимать меры для защиты различных 
этнических и религиозных меньшинств, а также их 
полного и равноправного участия в экономической, 
социальной и политической жизни Ирака, будет не 
просто, однако правительству необходимо пред-
принять такие действия для того, чтобы добиться 
сплоченности Ирака в будущем.

Гуманитарная ситуация вызывает наиболее се-
рьезную озабоченность. По меньшей мере 8,2 милли-
ону человек — примерно каждому четвертому жите-
лю Ирака — требуется срочная помощь, и половине 
из них необходима продовольственная помощь. Более 
3 миллионов человек оказались в положении вну-
тренне перемещенных лиц, и, по оценкам партнеров, 
еще около миллиона человек, по всей вероятности, 
будут перемещены в результате продолжающегося 
конфликта и насилия в предстоящие месяцы. Почти 
300 000 беженцев, главным образом из Сирии, нашли 
убежище в стране. Правительство продолжает осу-
ществлять руководство операцией, предоставляя ре-
сурсы для выплат наличными, распределяя помощь и 
оказывая содействие в усилиях по созданию лагерей 
для лиц, спасающихся от насилия. Партнеры по гу-
манитарной деятельности работают круглосуточно с 
целью оказания помощи, однако средств остается все 
меньше. В предстоящие недели около 80 медицин-
ских учреждений будут закрыты, если им не будет 
оказана поддержка. Продовольственные пайки уже 
были сокращены, и десятки жизненно важных про-
грамм будут остановлены.

Последствия такой ситуации носят серьезный ха-
рактер и вызывают огромную тревогу. Я благодарю 
сообщество доноров за взносы, объявленные в ответ 
на недавний план гуманитарного реагирования, осу-
ществление которого началось в сотрудничестве с Ев-
ропейским союзом в Брюсселе 4 июня, вместе с тем я 
настоятельно призываю международное сообщество 
приложить дополнительные усилия для оказания по-
мощи находящимся в чрезвычайно уязвимом поло-
жении иракским общинам. Мы крайне обеспокоены 
сообщениями о том, что общины и семьи вынужде-
ны обращаться за жизненно необходимой помощью 

к ИГИЛ, в то время как программы, осуществляе-
мые под эгидой Организации Объединенных Наций, 
сворачиваются по причине отсутствия финансовых 
средств.

В то же время все больше внутренне перемещен-
ных лиц (ВПЛ) начинают возвращаться в освобож-
денные районы. Высокой оценки заслуживают уси-
лия по стабилизации обстановки, предпринимаемые 
под руководством правительства при поддержке со 
стороны системы Организации Объединенных На-
ций в рамках Механизма финансирования для неза-
медлительной стабилизации, созданного Програм-
мой развития Организации Объединенных Наций, 
однако многое еще предстоит сделать для обеспече-
ния добровольного, устойчивого и достойного ха-
рактера возвращений и создания условий, в которых 
люди могли бы безбоязненно выходить из дома после 
возвращения в свои места проживания. Мы призыва-
ем правительство принять все необходимые меры для 
того, чтобы гарантировать их безопасность за счет 
оказания дополнительного давления на вооруженные 
элементы, которые временно контролируют освобож-
денные районы, с тем чтобы не допустить периодиче-
ских актов возмездия и других нарушений в отноше-
нии ВПЛ, а также обеспечить эффективный контроль 
за безопасностью на местах.

Теперь позвольте мне перейти к седьмому докла-
ду Генерального секретаря, представленному во ис-
полнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) (S/2015/518), 
по вопросу о пропавших гражданах Кувейта и тре-
тьих стран и имуществе. Отношения между Ираком и 
Кувейтом продолжают развиваться по нарастающей. 
Иракские лидеры и Организация Объединенных На-
ций с благодарностью отметили щедрый взнос в раз-
мере 200 млн. долл. США на нужды ВПЛ. Отношения 
между обеими сторонами характеризуются значи-
тельным уровнем доброй воли, который лишь повы-
сится, если будут достигнуты ощутимые результаты 
в решении вопроса о пропавших без вести кувейтских 
гражданах и имуществе. Я намерен посетить Кувейт 
для обсуждения этого вопроса.

Теперь я хотел бы кратко остановиться на вопро-
се, касающемся жителей лагеря «Хуррия». Мы долж-
ны облегчить бремя Ирака. Я настоятельно призываю 
все страны рассмотреть вопрос о принятии у себя жи-
телей этого лагеря или использовании своего влияния 
для оказания помощи в процессе их переселения.
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Я хотел бы напомнить еще об одной проблеме 
— о взятом в заложники национальном сотруднике 
Организации Объединенных Наций. В своем докла-
де Генеральный секретарь настоятельно призывает 
иракские власти удвоить усилия для обеспечения 
его освобождения. Я решительно поддерживаю этот 
призыв. Следует напомнить, что прошло уже 88 дней, 
однако мы до сих пор не получили никакой достовер-
ной информации о нашем коллеге, и этот вопрос по-
прежнему остается неурегулированным.

С учетом опыта, накопленного за несколько лет 
осуществления мандата МООНСИ и консультативно-
го процесса, Генеральный секретарь четко изложил 
свои рекомендации относительно тех областей, на 
которых следует сосредоточить внимание в связи с 
будущими мандатами и деятельностью МООНСИ и 
страновой группы Организации Объединенных На-
ций. Решение, которое будет принято Советом в отно-
шении нашего мандата в конце этого месяца, обеспе-
чит четкие руководящие указания и создаст переори-
ентированные политические рамки для Организации 
Объединенных Наций, в том числе МООНСИ.

Я уверен, что при постоянной поддержке со сто-
роны Совета мы сможем и будем работать рука об 
руку с правительством Ирака, политическими сила-
ми и гражданским обществом в целях достижения ре-
зультатов во всех областях, уделяя особое внимание 
расширению региональной поддержки и сотрудниче-
ства. На этом критически важном этапе правитель-
ство Ирака, его руководство и, прежде всего, сами 
иракцы нуждаются в постоянной и существенной 
поддержке и помощи со стороны международного 
сообщества.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Кубиша за его брифинг.

Слово предоставляется представителю Ирака.

Г-н Альхаким (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить Новую Зеландию с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности и поблагодарить ее за усилия по обеспечению 
транспарентности в руководстве работой Совета в 
июле месяце. Кроме того, я выражаю признатель-
ность Малайзии за аналогичные усилия в период 
ее председательства в Совете Безопасности в июне. 
Я приветствую также Специального представителя 
Генерального секретаря по Ираку и главу Миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию со-

действия Ираку (МООНСИ) г-на Яна Кубиша. Я бла-
годарю его и всех его сотрудников за все их усилия, 
особенно в нынешних весьма сложных обстоятель-
ствах, с которыми сталкивается Ирак.

Ирак придает большое значение работе МООН-
СИ. Мы вновь заявляем о важности ключевой роли, 
которую Организация Объединенных Наций играет 
в деле оказания поддержки правительству и народу 
Ирака, а также в усилиях по укреплению демокра-
тических институтов, оказанию помощи беженцам 
и внутренне перемещенным лицам (ВПЛ) и поощ-
рению прав человека — в том числе прав молодежи, 
детей и женщин, — а также проведению судебной 
и правовой реформ в стране. Мы благодарим их за 
оказание такой широкой поддержки.

Правительство Ирака направило Генеральному 
секретарю и Совету Безопасности письмо с при-
зывом продлить мандат МООНСИ, в соответствии 
с пожеланиями нашей страны о продлении срока 
действия мандата Миссии до 31 июля 2016 года на 
основании принципов, изложенных в резолюции 
1770 (2007). По нашему мнению, важно, чтобы Мис-
сия продолжала оказывать помощь и консультатив-
ную поддержку правительству Ирака, с тем чтобы, 
в частности, гарантировать достойную жизнь для 
семей перемещенных лиц.

Как и ранее, сегодня мы вновь подчеркиваем не-
обходимость борьбы с терроризмом и расширения 
международного сотрудничества для достижения 
этой цели. Любое промедление позволяет террори-
стическим организациям все дальше проникать в 
другие страны и регионы и укреплять свое присут-
ствие в тех районах, в которых они уже действуют. 
Свидетельством этому служат трагические и заслу-
живающие сожаления события, которые произош-
ли в Кувейте, Саудовской Аравии, Египте, Тунисе, 
Сирии, Франции и в других местах. В связи с этим 
мы хотели бы еще раз подчеркнуть важность расши-
рения международного сотрудничества и выполне-
ния государствами своих обязательств по резолюци-
ям 2170 (2014), 2178 (2014) и 2199 (2014), в которых 
осуждается деятельность «Даиш» и иностранных 
боевиков-террористов и определяются обязанности 
и обязательства государств в борьбе с терроризмом 
и явлением иностранных боевиков-террористов, а 
также в пресечении доступа «Даиш» к финансовым 
средствам, в частности, через нефтяные фонды и де-
ятельность, связанную с незаконной торговлей.
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В связи с этим мы приветствуем Дополнитель-
ный протокол к принятой Советом Европы 19 мая 
Конвенции о предупреждении терроризма. Мы вы-
ражаем надежду на то, что все государства — члены 
Совета Европы незамедлительно приступят к осу-
ществлению положений Дополнительного протоко-
ла и что они своевременно примут соответствующее 
национальное законодательство.

Нападения «Даиш» на города и села в провинци-
ях Ирака привели к огромному числу внутренне пе-
ремещенных лиц; более 2 миллионов иракцев были 
вынуждены бежать, спасаясь от насилия «Даиш». 
Иракское правительство прилагает напряженные 
усилия для удовлетворения их потребностей и соз-
дания соответствующих механизмов в целях оказа-
ния помощи жертвам нападений «Даиш», в частно-
сти перемещенным лицам и лицам, находящимся в 
уязвимом положении, в том числе женщинам, де-
тям и представителям этнических и религиозных 
меньшинств. Мы также усердно работаем над соз-
данием условий для обеспечения безопасной и спо-
койной обстановки, с тем чтобы эти перемещенные 
лица могли вернуться в страну. Совет министров 
Ирака выделил полмиллиарда долларов США на 
цели оказания поддержки для удовлетворения по-
требностей перемещенных лиц. Мы рассчитываем 
выделить больший объем средств в рамках наших 
возможностей.

Мы воздаем должное роли Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, которое работает в тесном кон-
такте с Советом министров и правительством Ира-
ка в деле оказания поддержки ВПЛ и беженцам. Мы 
признательны также учреждениям, которые напря-
женно работают для предоставления гуманитарной 
помощи тем, кто в ней остро нуждается.

Мы призываем государства-члены поддержать 
план гуманитарного реагирования для Ирака и со-
трудничать с его правительством в интересах оказа-
ния необходимой помощи жертвам бедствия терро-
ризма. Мы приветствуем усилия государств-членов 
и их взносы в поддержку гуманитарной деятельно-
сти, которая на сегодняшний день была проведена 
в Ираке и которая, мы надеемся, будет продолжена. 
Мы также крайне признательны Японии, Объеди-
ненным Арабским Эмиратам, Соединенным Штатам 
Америки, Австралии и Кувейту за предоставление 
Ираку людских и гуманитарных ресурсов в целях 

облегчения гуманитарных страданий людей, в осо-
бенности перемещенных лиц в Ираке. Правитель-
ство Ирака также выражает признательность всем 
государствам-членам международного альянса и Ев-
ропейского союза за всестороннюю помощь в борьбе 
с терроризмом. Мы приветствуем их военную и ма-
териально-техническую помощь в поддержку опе-
раций иракских сил безопасности. Мы благодарим 
Совет Безопасности за его настоятельный призыв к 
международному сообществу оказать необходимую 
поддержку Ираку в борьбе с «Даиш» и другими не-
государственными вооруженными группами, свя-
занными с ней.

Мы призываем страны региона активизировать 
свои усилия и повышать бдительность в борьбе с 
угрозой терроризма и в обеспечении ее искоренения. 
Мы вновь заявляем о том, что борьба с терроризмом 
будет успешной лишь в том случае, если мы будем 
действовать настойчиво и выступать единым фрон-
том. Государства и международные и региональные 
организации должны работать сообща для достиже-
ния общей цели. Это единственный способ эффектив-
но и действенно бороться с бедствием терроризма.

Усилия по борьбе с «Даиш» пользуются под-
держкой иракской армии и полиции, а также участ-
ников сил народной мобилизации и племен. Это 
является доказательством мужества иракского на-
рода и неприятия им оккупации своих городов и 
деревень группировкой «Даиш». Все эти люди и 
группы были мобилизованы для поддержки усилий 
международных сил, которые уже предпринимают 
активные действия по борьбе с террористическими 
группами и их ликвидации. Мы ведем борьбу за 
освобождение Эль-Фаллуджи и Эр-Рамади на двух 
фронтах. Мы считаем, что это является доказатель-
ством силы антитеррористической коалиции.

За последние нескольких лет Ирак добился зна-
чительного прогресса в деле поощрения прав жен-
щин за счет принятия различных национальных 
стратегий, политических мер и программ действий 
с этой целью. Что касается борьбы с насилием в от-
ношении женщин, поощрения прав женщин и назна-
чения женщин на руководящие должности в госу-
дарственных учреждениях, мы создали специальное 
подразделение при министерстве по правам челове-
ка для выявления нарушений прав женщин в Ираке 
и принятия последующих мер. Мы также создали 
Управление по улучшению положения женщин и по-
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ощрению прав женщин, которое работает на уровне 
Совета министров, а также несколько подразделе-
ний, занимающихся гендерной проблематикой, в со-
ставе различных министерств и ведомств. Сегодня 
женщины воспринимаются в качестве важнейших 
партнеров в процессе принятия решений, и мы на-
значаем женщин на ключевые посты в государствен-
ных учреждениях. Женщины представлены также 
в парламенте Ирака и на различных руководящих 
должностях в министерствах и государственных 
учреждениях.

Ирак сталкивается с серьезными вызовами в 
результате жестоких нападений, совершаемых тер-
рористическими группами на крупные городские 
центры, рынки, школы и больницы. Другими сло-
вами, мишенью их нападений являются граждан-
ские лица, в том числе женщины и дети. Вооружен-
ные группы также вербуют детей, и мы прилагаем 
активные усилия в целях предотвращения такой 
вербовки. Она является источником серьезной обе-
спокоенности. Мы также прилагаем усилия для 
устранения коренных причин вербовки детей. В 
иракском уголовном кодексе и кодексе по борьбе с 
терроризмом прописаны общие правила и положе-
ния относительно санкций и наказания лиц, вербу-
ющих детей в ряды боевиков или участников пре-
ступной террористической деятельности.

В последнее время наблюдаются положительные 
сдвиги в рамках двусторонних отношений между 
Ираком и Кувейтом, о чем свидетельствуют визиты 
на высоком уровне представителей обеих стран, на-
правленные на содействие и поощрение расширения 
связей между этими государствами. В настоящее 
время мы обсуждаем вопрос о создании чрезвычай-
ного фонда с целью поддержки процессов восстанов-
ления и реконструкции в тех районах, которые были 
освобождены от сил «Даиш». В ходе четвертого со-
вместного совещания на уровне министров с участи-
ем представителей Ирака и Кувейта был достигнут 
значительный прогресс в наших двусторонних от-
ношениях, в том числе благодаря подписанию мемо-
рандумов о взаимопонимании, которые направлены 
на поощрение сотрудничества в таких областях, как 
безопасность, морские вопросы и торговые отноше-
ния, что должно положительно сказаться на полити-
ческих, экономических и других связях между на-
шими странами.

С учетом важности, которую мы придаем про-
цессу осуществления резолюции 2107 (2013), и в 
частности пункта 4, в котором основное внимание 
уделяется усилиям по принятию дальнейших мер в 
связи с пропавшими без вести кувейтскими гражда-
нами и имуществом, мы создали различные подраз-
деления в рамках нашего министерства по правам 
человека, которым поручено заниматься установле-
нием мест захоронений и, при необходимости, экс-
гумацией останков граждан Кувейта. Наши усилия 
также пользуются поддержкой со стороны междуна-
родных экспертов. Ирак и впредь будет делать все 
возможное для оказания помощи в поиске пропав-
ших без вести кувейтских граждан и свидетелей, ко-
торые могут предоставить нам достоверную инфор-
мацию о других возможных местах захоронений, 
что позволит нам провести эксгумацию находящих-
ся там останков. Иракские граждане понимают, что 
родственники пропавших лиц страдают в резуль-
тате отсутствия информации о судьбе их родных и 
близких, поэтому мы по-прежнему прилагаем все 
возможные усилия, чтобы узнать о судьбе не только 
граждан Кувейта, но и тысяч иракцев, которые по-
гибли при прежнем режиме, что позволит их семьям 
завершить свои поиски.

Что касается возвращения кувейтского имуще-
ства и кувейтских национальных архивов, то раз в 
3 месяца министр иностранных дел публикует объ-
явления в различных журналах, газетах и других пе-
чатных изданиях, в которых он запрашивает инфор-
мацию о пропавших без вести кувейтских гражданах 
и товарах. Мы считаем, что это один из ключевых 
вопросов в гуманитарной сфере. Мы будем и далее 
прилагать усилия по укреплению потенциала в целях 
рационализации и совершенствования процесса по-
иска и расследования случаев пропавших без вести 
лиц и собственности. Мы приветствуем поддержку 
МООНСИ в этом отношении и надеемся, что она бу-
дет и впредь оказывать техническую помощь и содей-
ствие, необходимые для укрепления потенциала Ира-
ка в этой области. Кроме того, мы будем продолжать 
сотрудничать с Кувейтом и с другими специальными 
учреждениями Организации Объединенных Наций с 
целью установления границ .

Крайне важно найти выход из ситуации, сложив-
шейся в Сирии, а также положить конец кровавой 
бойне, жертвами которой стали сирийские гражда-
не. Мы должны делать все возможное, чтобы найти 
политическое решение, которое позволит удовлет-
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ворить потребности всех сторон в конфликте и в то 
же время сохранить территориальную целостность 
страны и единство, которых можно достичь только 
путем создания гарантий невмешательства извне во 
внутренние дела Сирии. Мы также должны делать 
все возможное, чтобы перекрыть приток иностран-
ных боевиков в эту страну. Нам необходимо найти 
решение, которое будет справедливым по отно-
шению ко всем сирийцам и позволит им вести до-
стойную жизнь в демократической стране, достичь 
национального примирения и ликвидировать воору-
женные группы, орудующие в стране. Мы считаем, 
что это поможет нам укрепить наши усилия по борь-
бе с терроризмом в Ираке, поскольку терроризм не 
признает границ, а террористов можно обнаружить 
в любом регионе и в любой стране мира.

Мы приветствуем соглашение о ядерном потен-
циале, которое было только что подписано в Вене 
между группой «П5+1» и Ираном. Ирак прилагает 
все усилия к тому, чтобы оказывать сторонам под-
держку, чем мы занимаемся с тех пор, как они при-
ступили к поиску мирного решения иранской ядер-
ной проблемы, и мы с нетерпением ожидаем воз-
можности оказывать им поддержку и в будущем. 
Багдад вошел в число городов, в которых проводи-

лись совещания группы «П5+1» и Ирана, поскольку 
мы были убеждены в важном значении этих сове-
щаний для мира и безопасности во всем регионе. 
Это соглашение также стало еще одним средством 
в арсенале, который может помочь нам устранить 
любую возможность начала войны в этом регионе. 
Мы приветствуем единогласное принятие Советом 
на этой неделе резолюции 2231 (2015) в поддержку 
этого соглашения и призываем к ее осуществлению.

В заключение я хотел бы еще раз поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря г-на Яна Кубиша и его сотрудников за их не-
устанные усилия по предоставлению нам информа-
ции и рекомендаций, оказанию помощи перемещен-
ным иракцам, а также взаимодействию с МООНСИ 
и страновыми группами, чтобы помочь нам создать 
потенциал, необходимый для выполнения нашего 
мандата.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофици-
альные консультации для продолжения нашей дис-
куссии по этому вопросу.

Заседание закрывается в 10 ч. 35 м.


